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GEMEINDE GSIES
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VALLE DI CASIES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHRZEIT - ORE

 17.12.2024  08:30
Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni,  vennero per oggi  convocati,  nella  solita 
sala delle adunanze, i  componenti questa Giunta 
Comunale.
Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Fernzugang
Mod. Rem.

Bürgermeister - Sindaco Paul SCHWINGSHACKL   

Vizebürgermeister - Vicesindaco Michael TASCHLER   

Gemeindereferent - Assessore Andreas PRAMSTRALLER   

Gemeindereferentin - Assessore Katja SCHUSTER   X

Schriftführer:  die Gemeindesekretärin Frau Segretario:  la Segretaria comunale Signora

 Kathrin GUTWENGER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, 

 Paul SCHWINGSHACKL

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Personal - Kenntnisnahme des bereichsübergrei-
fenden  Kollektivvertrages  -  Abschluss  für  den 
Dreijahreszeitraum 2019 - 2021

Personale - Presa d'atto del  contratto collettivo 
intercompartimentale  -  Chiusura  per  il  triennio 
2019 - 2021

unverzüglich vollstreckbar
immediatamente eseguibile



Betreff: Personal - Kenntnisnahme des bereichs-
übergreifenden  Kollektivvertrages  -  Abschluss 
für den Dreijahreszeitraum 2019 - 2021 

Oggetto: Personale - Presa d'atto del contratto 
collettivo intercompartimentale - Chiusura per il 
triennio 2019 - 2021

Nach Einsichtnahme in das Rundschreiben des Südti-
roler  Gemeindenverbandes  Nr.  15/2024  vom 
06.12.2024 betreffend  den  Abschluss  des  bereichs-
übergreifenden  Kollektivvertrages  für  den  Dreijah-
reszeitraum 2019 - 2021;

Vista la circolare del Consorzio dei Comuni della Pro-
vincia di Bolzano n. 15/2024 del  06.12.2024 riguar-
dante  la chiusura del contratto collettivo intercom-
partimentale per il triennio 2019 - 2021;

Festgehalten, dass am 18.11.2024 der Abschluss des 
bereichsübergreifenden  Kollektivvertrages  für  den 
Dreijahreszeitraum 2019 - 2021 von den Vertragspar-
teien unterschrieben wurde und vom Gemeindeaus-
schuss innerhalb von 60 Tagen ab Datum der Unter-
schrift  zur Kenntnis zu nehmen ist;

Preso atto che  in  data  18.11.2024 è  stato  firmato 
dalle parti contrattuali la chiusura del contratto col-
lettivo intercompartimentale per  il  triennio  2019 - 
2021  che deve ora essere recepito dalla Giunta co-
munale entro 60 giorni dalla sua sottoscrizione;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018.

Visto il Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvato con Legge Regio-
nale n. 2 del 03.05.2018.

Nach  Einsichtnahme  in  die  derzeit  geltenden  be-
reichsübergreifenden Abkommen und Bereichsabkom-
men;

Visto i contratti collettivi intercompartimentali e gli 
accordi di comparto attualmente in vigore;

Nach  Einsichtnahme in  das  folgende Gutachten im 
Sinne des Art. 185 und Art. 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visto  il  seguente  parere  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03.05.2018 n. 2:

hinsichtlich der fachlichen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
tecnico-amministrativa:

Positiv  - digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Kathrin  Gutwenger,  am  16.12.2024, 
Prot.Nr.  0016127 mit  dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
tR9bFwVUAp4w5gmCN19wTBBkowlk6C3DFNNv9152g6w=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsa-
bile  del  relativo  servizio  Kathrin  Gutwenger,  in  data 
16.12.2024, n. prot.  0016127 con impronta digitale n. tR9bF-
wVUAp4w5gmCN19wTBBkowlk6C3DFNNv9152g6w=;

In die geltende Gemeindeordnung und in die Satzung 
dieser Gemeinde wurde Einsicht genommen;

Visto l’Ordinamento dei Comuni vigente e lo statuto 
di questo Comune; 

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig, unanimemente

1. Den  Abschluss  des  bereichsübergreifenden  Kol-
lektivvertrages für den Dreijahreszeitraum 2019 
- 2021, von den Vertragsparteien am 18.11.2024 
unterzeichnet, zur Kenntnis zu nehmen und auf 
die eigenen Bediensteten anzuwenden;

1. di recepire la  chiusura del  contratto collettivo 
intercompartimentale per il triennio 2019 - 2021 
sottoscritto  dalle  parti  contrattuali  in  data 
18.11.2024 e di applicarlo al  proprio personale 
comunale;

2. zu  beurkunden,  dass  der  Gemeinde  aus  dem 
gegenständlichen  Beschluss  keine  direkte 
Ausgabe  erwächst,  welche  finanzieller 
Abdeckung bedarf;

2. di  dare  atto,  che  della  presente  delibera  non 
derivano  oneri  diretti  a  carico  del  comune,  i 
quali abbisognino di copertura finanziaria;

3. das Bereichsabkommen bildet wesentlichen und 
integrierenden  Bestandteil  dieses  Beschlusses, 
auch wenn nicht materiell beigelegt.

3. l’accordo di comparto forma parte esistenziale 
ed integrante di questa delibera, anche se non è 
allegato materialmente.

4. Dieser Beschluss wird, im Sinne des Art. 183 Abs. 
3 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, 10 Tage nach Be-
ginn der Veröffentlichung vollstreckbar.

4. La presente deliberazione diventa esecutiva, ai 
sensi dell’art. 183 comma 3 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adi-
ge, approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2, dopo 
il decimo giorno dall’inizio della pubblicazione.

(KG/JS)
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende
Il Presidente

Die Gemeindesekretärin
La Segretaria comunale

  Paul SCHWINGSHACKL  Kathrin GUTWENGER

*digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale*

*****

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung an der Amtstafel der 
Gemeinde Einspruch an den Gemeindeausschuss einbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses kann Rekurs beim Verwaltungsgerichtshof – Au-
tonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

Avverso la presente deliberazione ogni cittadino può pre-
sentare opposizione alla giunta comunale entro il perio-
do di  pubblicazione all'albo  comunale.  Entro  60  giorni 
dalla data della sua esecutività può essere presentato ri-
corso presso il tribunale amministrativo regionale - Se-
zione Autonoma di Bolzano.

Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Ar-
chiven der Gemeinde Gsies im Sinne des Art. 22 des CAD 
aufbewahrt. 

L’originale del  presente documento è  conservato negli 
archivi informatici del Comune di Valle di Casies ai sensi 
dell’art 22 del CAD.

Der  gegenständliche  Beschluss  wird  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  vom  21.12.2024  an  der 
digitalen Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  delibera  viene  pubblicata  per  10  giorni 
consecutivi  dal  21.12.2024  all'Albo  Pretorio  digitale  di 
questo comune.


		2024-12-19T09:04:52+0000
	kathring_g
	Ich genehmige dieses Dokument


		2024-12-19T11:57:37+0000
	paul_gs1
	Ich habe dieses Dokument geprüft




